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1. Pakkauksen sisältö

Napsauta tästä avataksesi tulostettavan version 
käyttöohjeesta valitulla kielellä.

Tulostettava versio
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6165 Money Counting Scale | Get Started

1. Place the device on a flat surface  
 and insert the money platform.

3. Turn on the device (  ) without   
 using the coin cup.

2. Connect the device and power   
 adapter. 

Please read the manual and safety precautions before using the device. Simply download the manual by scanning the 
QR code below or visit www.safescan.com/6165-manual.

CHS
1.	将设备放在平坦的表面上，然后插入滑钞板。
2.	连接设备和电源适配器。
3.	在不使用储币筒的情况下打开设备	( )。

FR
1. Placez l’appareil sur un surface plane et insérez la plate- 
 forme pour monnaie.
2. Connectez l’appareil et l’adaptateur secteur.
3. Allumez l’appareil ( ) sans utiliser la coupelle à pièces.

SV
1. Placera enheten på ett plant underlag och montera   
 sedelhållaren.
2. Anslut enheten och strömadaptern.
3. Slå på enheten ( ) utan att använda myntfacket.

SL
1. Napravo postavite na ravno površino in vstavite platformo 
2.	Priključite	napravo	in	napajalnik.
3. Vklopite napravo ( ), ne da bi uporabili posodico za  
 kovance.

NL
1. Plaats het apparaat op een vlakke ondergrond en plaats  
 het geldplatform.
2. Sluit het apparaat en de voedingsadapter aan.
3. Zet het apparaat aan ( ) zonder het muntbakje te   
 gebruiken.

CS
1.	Zařízení	umístěte	na	rovný	povrch	a	upevněte	podložku		
	 na	peníze.
2.	Připojte	zařízení	a	napájecí	adaptér.
3.	Zapněte	přístroj	( )	bez	zásobníku	na	peníze.

IT
1.	Mettere	il	dispositivo	su	una	superficie	piana	e	inserire	la		
 piaffaforma per le banconote.
2. Collegre il dispositivo all’alimentatore.
3. Accendere il dispositivo ( ) senza usare la vaschetta  
 per le monete.

JPY
1.	平面にデバイスを置き、決済プラットフォームを挿入し	
	 てください。
2.	デバイスを電源アダプターに接続します。
3.	硬貨カップを使用せずに、デバイス	( )	をオンにします。

DE
1. Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Fläche und legen  
 Sie die Geldplattform ein.
2. Schließen Sie den Netzadapter an das Gerät an.
3. Schalten Sie das Gerät ( ) ein, ohne den Münzbehälter  
 zu benutzen.

PT
1.	Coloque	o	dispositivo	numa	superfície	plana	e	insira	a		
 plataforma de dinheiro.
2. Ligue o dispositivo e o adaptador de corrente.
3. Ligue o dispositivo ( ) sem utilizar o copo para moedas.

BG
1.	Поставете	устройството	на	равна	повърхност	и		 	
	 присъединете	платформата	за	пари.
2.	Свържете	устройството	и	захранващия	адаптер.
3.	Включете	устройството	( ),	без	да	използвате		 	
	 чашката	за	монети.

FI
1. Aseta laite tasaiselle alustalle ja aseta raha-alusta   
 paikalleen.
2. Liitä laite ja virta-adapteri.
3. Kytke laite päälle ilman kolikkokuppia ( ).

PL
1.	Ustaw	urządzenie	na	płaskiej	powierzchni	i	wsuń		 	
	 platformę	na	pieniądze.
2.	Podłącz	urządzenie	i	zasilacz.
3.	Włącz	urządzenie	( ) bez korzystania z pojemnika na  
 bilon.

DA
1.	Anbring	enheden	på	en	plan	overflade	og	indsæt		 	
 pengeplatformen.
2. Tilslut enheden og strømadapteren.
3.	Tænd	for	enheden	( ) uden at bruge møntkoppen.

EL
1.	Τοποθετήστε	τη	συσκευή	σε	επίπεδη	επιφάνεια	και			
	 εισάγετε	την	πλατφόρμα	χρημάτων.
2.	Συνδέστε	τη	συσκευή	και	το	τροφοδοτικό.
3.	Θέστε	σε	λειτουργία	τη	συσκευή	( )	χωρίς	να		 	
	 χρησιμοποιήσετε	το	κύπελλο	κερμάτων.

ES
1.	Coloque	el	dispositivo	en	una	superficie	plana	e	inserte		
 la plataforma de dinero.
2. Conecte el dispositivo y el adaptador de corriente.
3. Encienda el dispositivo ( ) sin usar la taza de monedas.

CHT
1.	請將裝置放置於平整表面上，接著插入送鈔板。
2.	將裝置接上電源供應器。
3.	啟動裝置	( )，不使用儲幣斗。

NEWMENU

OK

01. Installation

NEWMENU

OK

QR Code Manual

www.safescan.com/6165-manual

Safety Precautions

EN WARNING. Failure to follow these precautions  
  can lead to short-circuits and serious injuries  
  such as burns, electrical shocks and fire  
  hazards.
- Never use the device, power adapter or cords if they are  
 damaged.
- Never subject the device, power adapter or cords to liquids  
 or moisture, or touch them with wet hands.

Safescan LB-205 Battery
- Always keep batteries away from fire, heat, and water.

SV VARNING! Underlåtenhet att följa dessa   
  försiktighetsåtgärder kan leda till kortslutning,  
  brandrisk samt allvarliga skador som   
  brännskador och elchock.
- Använd aldrig enheten, strömadaptern eller sladdarna om  
 de är skadade.
- Utsätt aldrig enheten, strömadaptern eller sladdarna för  
 fukt och vidrör dem inte med våta händer.

Safescan LB-205 batteri
- Håll alltid batterierna borta från eld, värmekällor och vatten.

DA ADVARSEL. Hvis disse forholdsregler ikke følges, 
   kan det medføre kortslutninger og alvorlige  
  personskader som f.eks. forbrændinger, elektrisk  
  stød samt brandfare.
- Anvend aldrig apparatet, strømadapteren eller ledningerne,  
 hvis delene har skader.
-	 Udsæt	aldrig	apparatet,	strømadapteren	eller	ledninger	for		
	 væsker	eller	fugt	og	berør	dem	aldrig	med	våde	hænder.

Safescan LB-205 Batteri
- Hold altid batterierne på afstand af brand, varme og vand.

NL WAARSCHUWING. Het niet naleven van deze  
  voorzorgsmaatregelen kan leiden tot kortsluiting  
  en ernstig letsel, brandwonden, elektrische  
  schokken en brandgevaar.
- Gebruik het apparaat, de voedingsadapter of de snoeren  
 nooit als ze beschadigd zijn.
- Stel het apparaat, de voedingsadapter of de snoeren nooit  
 bloot aan vloeistoffen of vocht en raak ze nooit aan met  
 natte handen.

Safescan LB-205 Batterij
- Houd batterijen altijd uit de buurt van hitte, vuur en water.

PL OSTRZEŻENIE. Nieprzestrzeganie tych środków  
  ostrożności może prowadzić do zwarć i poważnych  
  obrażeń, takich jak oparzenia, porażenia prądem  
  elektrycznym i zagrożenia pożarem.
-	 Nigdy	nie	stosować	urządzenia,	zasilacza	ani	przewodów,		
	 jeśli	są	uszkodzone.
-	 Nigdy	nie	wystawiać	urządzenia,	zasilacza,	przewodów	na 
  działanie	płynów	i	wilgoci	ani	nie	dotykać	ich	mokrymi	rękoma.

Bateria LB-205 Safescan
-	 Zawsze	przechowywać	baterie	z	dala	od	źródeł	ognia,		
	 ciepła	i	wody.

CHS	 警告。如果不遵守这些预防措施，可能会导致短路	
	 	 和严重伤害，如烧伤、触电和火灾危险。

-	 切勿使用损坏的设备、电源适配器或电源线。
-	 切勿将设备、电源适配器或电源线置于液体或潮气环境中，	
	 也不要用湿手触摸它们。

Safescan LB-205	电池
-	 务必使电池远离火、热源和水。

FR ATTENTION. Le non-respect de ces précautions  
  peut entraîner des courts-circuits et des   
  blessures graves telles que des brûlures, des  
  décharges électriques et des risques d’incendie.
- N’utilisez jamais l’appareil, l’adaptateur secteur ou les  
 cordons s’ils sont endommagés.
- Ne soumettez jamais l’appareil, l’adaptateur secteur ou les  
 cordons à des liquides ou à l’humidité, et ne les touchez  
 jamais avec des mains mouillées.

Batterie Safescan LB-205
- Tenez toujours les natteries à l’écart du feu, de la chaleur et de l’eau.

CS VAROVÁNÍ. Nedodržení těchto bezpečnostních  
  opatření může vést ke zkratu a vážným zraněním,  
  jako jsou popáleniny, úrazy elektrickým proudem  
  a k riziku vznícení.
- Nikdy	nepoužívejte	zařízení,	napájecí	adaptér	nebo	kabely,		
 pokud jsou poškozené.
- Nikdy	nevystavujte	zařízení,	napájecí	adaptér	ani	kabely		
	 působení	kapalin	nebo	vlhkosti,	ani	se	jich	nedotýkejte		
	 mokrýma	rukama.

Baterie Safescan LB-205
-	Baterie	vždy	uchovávejte	mimo	dosah	ohně,	tepla	a	vody.

ES ATENCIÓN: No seguir estas recomendaciones  
  puede causar un cortocircuito y serios daños  
  como quemaduras, descargas eléctricas y riesgo  
  de incendio.
- No use nunca este dispositivo, su fuente de alimentación o  
 el cable si están dañados.
- No moje el dispositivo, la fuente de alimentación o el cable,  
 no los exponga a ambientes húmedos ni los toque con la  
 manos mojadas.

Batería Safescan LB-205
- Mantenga las baterías alejadas del fuego, de fuentes de  
 calor y del agua.

CHT	 警告。若未遵循以下預防措施，可能導致短路和嚴	
	 	 重	傷害事故，如燒傷、觸電和火災傷害。

-	 切勿使用已損壞之裝置、電源轉接器或電源線。
-	 請勿讓裝置、電源轉接器或電源線接近液體或濕氣，或以	
	 潮濕雙手接觸。

Safescan LB-205	電池
-	 請務必讓電池遠離火源、高溫和水。

EL ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Αν δεν τηρούνται αυτά τα 
   μέτρα προφύλαξης, μπορεί να προκληθεί   
  βραχυκύκλωμα, σοβαρή σωματική βλάβη όπως  
  έγκαυμα, ηλεκτροπληξία και κίνδυνος πυρκαγιάς.
- Ποτέ	μην	χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή,	το	τροφοδοτικό	ή	τα		
	 καλώδια	εφόσον	παρουσιάζουν	βλάβη.
- Ποτέ	μην	επιτρέπετε	στη	συσκευή,	το	τροφοδοτικό	ή	τα		
	 καλώδια	να	έρθουν	σε	επαφή	με	υγρά	ή	υγρασία,	και	ποτέ		
	 μην	τα	αγγίζετε	με	βρεγμένα	χέρια.

Safescan LB-205 Baterija
- Πάντα	διατηρείτε	τις	μπαταρίες	μακριά	από	φωτιά,		 	
	 θερμότητα	και	νερό.

JPY	 警告。次の注意に従わない場合、短絡や、火傷、	
	 	 感	電、火災の危険といった深刻な負傷につながる	
	 	 おそれがあります。
-	 デバイス、電源アダプター、コードが損傷している場合	
	 は、絶対に使用しないでください。
-	 デバイス、電源アダプター、コードを液体や湿気にさらし	
	 たり、濡れた手で触れたりすることは絶対にしないでくだ	
	 さい。

Safescan LB-205	バッテリ
-	 バッテリを火、熱、水に近づけないでください。

SL OPOZORILO. Neupoštevanje teh previdnostnih  
  ukrepov lahko privede do kratkega stika in resnih  
  poškodb, kot so opekline, električni udari in  
  nevarnost požara.
-	 Naprave,	napajalnika	ali	kablov	nikoli	ne	uporabljajte,	če	so		
 poškodovani.
- Naprave, napajalnika ali kablov nikoli ne izpostavljajte  
	 tekočinam	ali	vlagi	in	se	jih	ne	dotikajte	z	mokrimi	rokami.

Baterija Safescan LB-205
- Baterije vedno hranite stran od ognja, toplote in vode.

IT ATTENZIONE. La mancata osservanza di queste  
  precauzioni può portare a cortocircuiti e gravi  
  lesioni come ustioni, scosse elettriche e pericolo  
  di incendio.
- Non utilizzare mai il dispositivo, l’adattatore di alimentazione  
 o i cavi se sono danneggiati.
- Non sottoporre mai il dispositivo, l’adattatore di alimentazione  
 o i cavi a liquidi o umidità, né toccarli con le mani bagnate.

Batteria Safescan LB-205
- Tenere sempre le batterie lontano dal fuoco,  calore e acqua.

DE WARNUNG: Die Nichtbeachtung dieser   
  Vorsichtsmaßnahmen kann zu  Kurzschlüssen  
  und schweren Verletzungen wie Verbrennungen,  
  Stromschlägen und Brandgefahr führen.
- Verwenden Sie das Gerät, dass Netzteil und Netzkabel  
 nicht, wenn sie beschädigt sind
- Setzen Sie das Gerät, dass Netzteil und Netzkabel niemals  
 Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aus und berühren Sie sie  
 nicht mit nassen Händen.

Safescan LB-205 aufladbare Batterie
- Batterien immer von Feuer, Hitze und Wasser fernhalten.

PT ATENÇÃO. A falha em seguir estas precauções  
  pode causar curto-circuitos e graves lesões,  
  como queimaduras, choques elétricos e perigo  
  de incêndio.
- Nunca utilize o dispositivo, o adaptador de corrente ou os  
 fios elétricos se estiverem danificados.
- Nunca sujeite o dispositivo, o adaptador de corrente ou os  
 cabos elétricos a líquidos ou humidade, nem lhes toque  
 com as mãos húmidas.

Bateria Safescan LB-205
- Mantenha sempre as pilhas afastadas do fogo, do calor e da água.

BG 

-	 Никога	не	използвате	устройството,	захранващия		
	 адаптер	или	кабелите,	ако	са	повредени.
-	 Никога	не	излагайте	устройството,	захранващия	адаптер 
		 или	кабелите	на	течности	или	влага,	и	не	ги	докосвайте		
	 с	мокри	ръце.

Батерия Safescan LB-205
- Винаги	дръжте	батериите	далеч	от	огън,	топлина	или	вода.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Неследването на тези 
предпазни мерки може да доведе до късо съеди-
нение и сериозни наранявания, като изгаряния, 
електрически удари или опасност от пожар.

FI 

- Älä koskaan käytä laitetta, virta-adapteria tai johtoja, jos ne  
 ovat vaurioituneet.
- Älä koskaan altista laitetta, virta-adapteria tai johtoja nesteille  
 tai kosteudelle, äläkä koske niihin märin käsin.

Safescan LB-105 -akku
- Säilytä akut aina erillään avotulesta, kuivassa ja viileässä.

VAROITUS. Näiden varotoimien noudattamatta 
jättäminen voi johtaa oikosulkuihin ja vakaviin 
loukkaantumisiin, kuten palovammoihin, 
sähköiskuihin ja palovaaraan.

Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No information may be reproduced in any form, by print, copy or in any other way without prior written 
permission of Solid Control Holding B.V. Solid Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights such as any and all of their patent, trademark, design, 
manufacturing, reproduction, use and sales rights. Safescan® - PO Box 7067 - 2701 AB Zoetermeer - NL. © 2022 Safescan®. All rights reserved. www.safescan.com.     20221

3 Year Warranty

Safescan offers an extensive warranty on Money Counting Scales. Learn more about our warranty policy 
by scanning the QR code or visiting: www.safescan.com/warranty

1.	Safescan 6165 -rahavaakalaskuri
2.	Raha-alusta
3.	Kolikkokuppi
4. USB-tietokoneliitäntäkaapeli
5. Virta-adapteri (12 V/0,5 A, 6 W)
6.	Aloitusopas/Turvallisuusohjeet

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/money-counters/6165/G3/Manual/Print/Safescan-6165-Print-Manual-FI.pdf
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Edestä

Takaa

Alhaalta

1.	Raha-alusta  
2.	Kolikkokuppi 
3.	LCD-näyttö
4.	Ohjausnäppäimet
5.	Akkulokero
6.	Virtaliitin 
7. Tulostusliitin
8.	USB-portti tietokoneyhteyttä varten 

2. Laite

1

2

3 5
4

6

7

8
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1.	 Rahallista arvoa omaavat kohteet (kolikot, setelit ja muut 
laskettavat kohteet) 

2.	 Asetusvalikko
3.	 Määrä
4.	 Kalibrointivalikko
5.	 Akun lataustason ilmaisin 
6.	 Nimellisarvo
7.	 Nimellisarvoversio
8.	 Nykyinen arvo / arvo alustalla  
9.	 Kokonaisarvo
10.	Aktiivinen pankki 
11.	Valuutta

12.	Virta PÄÄLLE/POIS
13.	Avaa asetusvalikko
14.	Tyhjennä kirjaus / takaisin 
15.	Navigointi 
16.	Vahvista valinta / Lisää arvo kokonaissummaan

3. Näyttö ja painikkeet

12

15 15

13

16

14
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4. Ensimmäinen käyttökerta

4.1. Asennus

1.	Aseta laite tasaiselle alus-
talle ja aseta raha-alusta 
paikalleen.

3.	Kytke laite päälle (  ) ilman 
kolikkokuppia.

2.	Liitä laite ja virta-adapteri.

NEWMENU

OK

NEWMENU

OK
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NEWMENU

OK

NEWMENU

OK

NEWMENU

OK

NEWMENU

OK

4.2. Aseta alue (käyttöpaikka)

1.	Kun laite on päällä, valitse 
alue / sijainti, jossa haluat 
käyttää laitetta.

3.	Kun olet valinnut oikean 
alueen, paina "OK"-paini-
ketta.

2.	Käytä nuolinäppäimiä (  )  
vaihtaaksesi käytettävis-
sä olevien alueiden välillä 
(EUROOPPA, ISO-BRITAN-
NIA, USA, KAAKKOIS-AA-
SIA ja AUSTRALIA).
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4.3. Valitse valuutta

1.	Valitse seuraavaksi nuolipai-
nikkeilla (  ) oletusvaluut-
ta ja tallenna valintasi paina-
malla "OK"-painiketta. 

2.	Laite aktivoi nyt laskentati-
lan. Sen avulla voit aloittaa 
laskentasi aloittaen pienim-
mästä nimellisarvosta. 
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5. Laskentaohjeet

5.1. Kolikoiden laskenta

Huomaa: Laske yksi nimellisarvo kerrallaan. Varmista tehokasta 
laskentaa varten, että kolikot tai setelit on lajiteltu etukäteen. 
Käytä aina kolikkokuppia kolikoita laskiessasi.

Aseta kolikot laitteen mukana 
tulleeseen kolikkokuppiin.

Aseta kolikkokuppi alustalle.
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6165-laite siirtyy automaattisesti seuraavaan kolikoiden 
nimellisarvoon. Vaihtoehtoisesti voit valita nimellisarvon (  )- 
painikkeilla. Kun nimellisarvoltaan suurimmat kolikot on 
laskettu, 6165-laite siirtyy automaattisesti pienimmän seteleiden 
nimellisarvon kohdalle.

Ota kolikkokuppi pois alustalta. 
Laskentatulos lisätään 
kokonaissummaan. Kuulet 
äänimerkin vahvistukseksi.

Kolikoiden määrä ja arvo 
näytetään. Kun laite on 
lopettanut laskennan, kuulet 
äänimerkin vahvistukseksi.
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160.00

360.00 360.00

160.00

360.00 360.00

5.2. Seteleiden laskenta

Aseta setelit raha-alustalle 
pienissä erissä (enintään  
25 kpl).

Kuulet äänimerkin 
vahvistukseksi siitä, että setelit 
on laskettu. Tämän jälkeen 
näytölle tulee seteleiden 
kokonaismäärä ja -arvo ja arvo 
lisätään kokonaissummaan.
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160.00

360.00 360.00

160.00

360.00 360.00

Jätä ensimmäinen pino raha-
alustalle ja lisää seuraava pino 
samanarvoisia seteleitä. Jatka 
pinojen lisäämistä, kunnes 
kaikki valitun arvoiset setelit on 
laskettu.

Poista kaikki setelit alustalta 
samanaikaisesti. Kuulet 
äänimerkin vahvistukseksi 
siitä, että setelit on laskettu. 
Niiden arvo lisätään 
kokonaissummaan. 6165-laite 
siirtyy automaattisesti 
seuraavaan seteleiden 
nimellisarvoon.
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Alustalla on liikaa seteleitä. Näytössä näkyy teksti "Remove ..-.... 
pcs” (Poista .. - .. kpl). Poista ehdotuksen mukainen setelimäärä, 
kunnes 6165-laite pystyy määrittämään setelien määrän. Jatka 
seteleiden lisäämistä alustalle pienissä erissä. 

Havaittu epälooginen paino, 6165-laite ei pysty määrittämään 
oikeaa setelimäärää alustalla. Näytössä näkyy teksti ”Remove 
Some” (Poista osa). Poista muutama seteli (enintään 5 kpl kerralla), 
kunnes 6165-laite on saanut määritettyä seteleiden määrän. Jatka 
seteleiden lisäämistä alustalle pienissä erissä. 

1. Liian monta seteliä alustalla

2. Epälooginen paino havaittu
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Jos vanhan ja uuden seteliversion painoero on tietyissä rajoissa, 
versiot voidaan laskea yhteen. Niitä ei tarvitse ensin lajitella. 
Huomioithan seuraavat asiat:

5.3.	Samanarvoisten vanhojen ja uusien seteleiden 
nimellisarvo

Enintään 10
seteliä

Alustalle sijoitettujen setelien 
(vanhojen ja uusien versioiden) 
yhdistetyssä pinossa ei saa 
olla yli 10 seteliä.

Seuraavissa pinoissa ei saa 
olla yli 15 seteliä.

Enintään 15
seteliä
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Versio 1 on vanha versio Versio 2 on uusi versio.

Jos eri versioiden välinen painoero ei ole sallitun rajan sisällä, 
Safescan 6165 voi pyytää sinua laskemaan ne erikseen. 

Versiot näkyvät näytössä.

Aseta raha-alustalle vain täydet kolikkorullat. Tämä tarkoittaa, 
että kolikkorulla sisältää oikean määrän kolikoita ja että kaikkien 
kolikoiden nimellisarvo ja valuutta on sama.

EUR-, GBP ja USD-kolikkorullien painot on esikalibroitu 
laitteeseen. Muiden valuuttojen kolikkorullien painot voidaan 
kalibroida manuaalisesti. Katso luvusta 4.2.6. ohjeet kolikkorullien 
kalibrointiin.

Aina kun esiasennetusta valuutasta julkaistaan uusi versio tai 
nimellisarvo, voit päivittää Safescan 6165:n ilmaiseksi lataamalla 
valuutan päivityksen osoitteesta www.safescan.com.

5.4. Kolikkorullien laskeminen
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Automaattinen kolikkorullien 
tunnistus alkaa heti irtonaisten 
seteleiden laskemisen jälkeen. 
Näytössä näkyy 'AUTO'-
kuvake.

5.4.1.	Kolikkorullien/-pussien laskeminen automaattisella 
kolikkorullan tunnistuksella 'AUTO'

Aseta yksi kokonainen 
kolikkorulla valittua valuuttaa 
rahatasolle. 

Kolikonheiton vahvistamisen 
jälkeen kuuluu äänimerkki. 
Määrä, arvo ja rullan 
nimellisvaluutta tulevat pian 
näyttöön (2 sekuntia). Tämän 
jälkeen näytetään kolikkorullien 
kokonaismäärä ja arvo.

1 rulla
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Lisää toinen kolikkorulla 
alustalle ja odota 
vahvistusmerkkiääntä ennen 
seuraavan kolikkorullan 
lisäämistä. Toista tämä 
prosessi lisäämällä kolikkorullia 
yksi kerrallaan, kunnes kaikki 
kolikkorullat ovat alustalla ja ne 
on laskettu. 

Poista kaikki kolikkorullat 
raha-alustalta. Laskentatulos 
lisätään kokonaissummaan. 

+ 1 rulla
+ 1 rulla
+ 1 rulla
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1. Laite on havainnut 
pakkauksen, jonka paino 
vastaa useita eri nimellisarvoja. 
Näytölle tulee viesti 
''SELECT'' (Valitse), ja nuolet 
vilkkuvat. 

Joistakin valuutoista on olemassa kolikkopaketteja, joiden paino on 
sama mutta nimellisarvot poikkeavat toisistaan. Kun Safescan 6165 
havaitsee tällaisen paketin, se antaa sinulle mahdollisuuden valita 
oikean nimellisarvon. Alla on esimerkki tämän toiminnon käytöstä.

2. (  )-painikkeilla voit 
valita alustalle asetetun 
kolikkorullan/-pussin 
nimellisarvon. 

5.4.2.	Samanpainoisten kolikkorullien/-pussien laskeminen

3. Vahvista kolikkorullan/-
pussin nimellisarvo 
"OK"-painikkeella. Laite 
lisää laskentatulokset 
kokonaissummaan. 

4. 2 sekunnin kuluttua 
nimellisarvomerkintä 
häviää. Laite on valmis 
vastaanottamaan seuraavan 
kolikkorullan/-pussin.
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Jos haluat laskea kolikkorullat 
nimellisarvoittain, käytä (  )- 
painikkeita 'AUTO'-
kolikkorullien valitsemiseen. 
Paina "OK"-painiketta.

Aseta yksi nimellisarvovalinnan 
mukainen kokonainen 
kolikkorulla raha-alustalle. 

Käytä ( )-painiketta valitaksesi 
ensimmäisen käytettävissä 
olevan kolikkorullan 
nimellisarvon.

Kolikkorullan vahvistamisen 
jälkeen kuuluu äänimerkki. 
Näytölle tulevat määrä, arvo ja 
rullan nimellisarvo.

5.4.3.	Kolikkorullien/-pussien laskeminen nimellisarvoittain

1 rulla
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Lisää toinen kolikkorulla 
valittua nimellisarvoa ja odota 
vahvistusääntä, ennen kuin 
lisäät seuraavan kolikkorullan. 
Toista tämä prosessi lisäämällä 
kolikkorullia yksi kerrallaan, 
kunnes kaikki tämän 
nimellisarvon kolikkorullat ovat 
alustalla ja ne on laskettu. 

Poista kaikki kolikkorullat 
raha-alustalta. Laskentatulos 
lisätään kokonaissummaan. 
Laite siirtyy automaattisesti 
seuraavaan kolikkorullan 
nimellisarvoon.

+ 1 rulla
+ 1 rulla
+ 1 rulla
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5.5. Laskennan lopettaminen

Näytä nykyisen laskennan tulokset

Laskujen tulosten tyhjentäminen / korjaaminen

Voit tarkastella kolikkorullien laskentatuloksia valitsemalla (  )- 
painikkeiden avulla 'AUTO'-kolikkorullat ja painamalla "OK"-
painiketta nähdäksesi kolikkorullien laskennan erilliset tulokset.

Voit milloin tahansa laskennan aikana tyhjentää tai lisätä 
laskentatuloksia laskentakohteeseen. Siirry vain sen kohteen 
kohdalle, jota on muutettava, (  ) -painikkeiden avulla. Tässä 
kohdassa voit:
-	tyhjentää "CE"-painiketta painamalla valitun laskentakohteen 

laskentatulokset. Kun haluat tyhjentää koko laskelman, aloita uusi 
laskenta VALIKON kohdissa kuvatulla tavalla.

-	lisätä laskettavaa valitusta laskentakohteesta laskennan loppuun 
saattamiseksi.

Tulosta laskennan tulokset

Kun laskenta on valmis, voit tulostaa tulokset valinnaisella Safescan 
TP-230 -tulostimella VALIKON kohdissa kuvatulla tavalla.
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Aloita uusi laskenta

Voit aloittaa uuden laskennan painamalla "MENU"-painiketta. 
Näytössä näkyy "NEW COUNT" (UUSI LASKENTA). Vahvista 
"OK”-painikkeella. 

Vie laskennan tulokset Safescan-rahanlaskujärjestelmään

Käytä valinnaista rahanlaskuohjelmistoa tietokoneessasi ja 
napsauta Count Data (Laskennan tiedot) -kuvaketta, kun haluat 
ladata laskennan tiedot 6165-laitteesta ohjelmistoon. Katso 
lisätietoja Safescanin rahanlaskuohjelmiston käyttöoppaasta, joka 
on osoitteessa www.safescan.com
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2 vilkkuvaa nuolta tarkoittaa, 
että voit siirtyä käytettävissä 
olevien valikkokohtien välillä.

2 vilkkuvaa nuolta tarkoittaa, 
että sinun on valittava numero.

Valinnan voi vahvistaa 
painamalla "OK"-painiketta. 
Siirry 1 askel takaisin valikossa 
painamalla "OK"-painiketta. 

Tässä luvussa kuvataan Safescan 6165 -laitteen toimintaa ja 
laitteen valikkorakennetta. 

Kun tietty toiminto on pakollinen tai mahdollisia vaihtoehtoja on 
useita, voit siirtyä (  )-painikkeilla. Kun navigointi on mahdollista 
tai kun valinta on tehtävä valikossa, näytöllä näkyy 2 vilkkuvaa 
nuolta. Esimerkiksi:

6. Laitevalikko ja käyttö

6.1. Yleinen käyttö
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Voit siirtyä laitevalikkoon painamalla "MENU"-painiketta. Voit selata 
kohteita (  )-painikkeilla. Voit syöttää vaihtoehdon painamalla 
"OK"-painiketta. Valikkorakenne on seuraava:

6.2. Valikkorakenne

Katso 6.2.1 Katso 6.2.2 Katso 6.2.3

Katso 6.2.4

Katso 6.2.5

Katso 6.2.6Katso 6.2.7Katso 6.2.8

Katso 6.2.9
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Kun haluat aloittaa uuden 
laskennan ja poistaa kaikki 
olemassa olevat tulokset, 
paina "OK" -painiketta, kun 
näytöllä lukee "NEW COUNT" 
(UUSI LASKENTA). 

Teksti alkaa vilkkua. Paina 
"OK"-painiketta uudelleen 
vahvistaaksesi. 

Kone palaa takaisin 
laskentaikkunaan, joka on 
nollattu.  

6.2.1. Uusi laskenta
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6.2.2. Pankki

Voit valita haluamasi 
esiasetetuista pankkisummista 
(  )-painikkeilla. Vahvista 
"OK”-painikkeella. 

Laskentanäyttö näyttää 
määritetyn summan 
negatiivisena aloitustuloksena.   

Suurempien pankkisummien 
syöttämiseksi paina ja pidä 
painettuna (  )-painikkeita, 
jolloin summa kasvaa 
automaattisesti. Vahvista 
"OK”-painikkeella. 

TAI
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6.2.3. Tulosta

Laite palaa takaisin 
laskentanäyttöön.

Kun yhdistät laitteeseen 
Safescan TP-230 -tulostimen*, 
voit tulostaa tuloksesi 
painamalla "OK"-painiketta. 

Näytöllä näkyy teksti 
"PRINTING" (TULOSTETAAN), 
ja tuloste tehdään.
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6.2.4. Vaaka

Näyttö siirtyy nyt 
punnitustilaan. 

Voit nyt punnita esineitä 0,05 
gramman tarkkuudella.

Aktivoi punnitusvaakatoiminto 
painamalla "OK"-painiketta.

Voit taarata punnitusvaa’an painamalla "OK"-painiketta, kun 
oletuskohde, esim. kuppi, on asetettu vaa’alle. Näytössä näkyy 
*-merkki, ja arvo nollautuu. Kun oletuskohde on poistettu, sen 
paino näkyy negatiivisena arvona.



Lisää tietoa, artikkeleita, opetusohjelmia ja videoita support.safescan.com28

Suomi

Kun olet painanut "OK"-
painiketta, kone palaa takaisin 
laskentanäyttöön, jossa näkyy 
valittu valuutta.

Kun haluat vaihtaa valuuttaa, 
paina "OK"-painiketta, kun 
näytöllä on CURRENCY 
(VALUUTTA)-ikkuna. 

Aktiivisen valuutan ilmaisevat 
nyt 2 vilkkuvaa nuolta. Siirry 
haluamaasi valuuttaan (  ) 
-painikkeilla. 

6.2.5. Valuutta



Lisää tietoa, artikkeleita, opetusohjelmia ja videoita support.safescan.com 29

Suomi

Esimerkki: Kolikkorullia varten. 
Siirry haluttuun nimellisarvoon 
painamalla (  ) -painiketta ja 
vahvista "OK"-painiketta.

Asesta nyt alustalle 5 tyhjää 
kolikkorullaa.

Safescan 6165 -laitteella voi laskea myös kolikkorullia/-pusseja, 
setelinippuja ja toisen kolikkokupin. Ne on ensin kalibroitava 
6165-laitteessa. Siirry kalibrointitilaan painamalla "OK"-painiketta, 
kun näytöllä on ”CURRENCY” (VALUUTTA) -ikkuna. Kun olet 
kalibrointitilassa, käytä (  ) -painikkeita siirtyäksesi haluttuun 
nimellisarvoon. Jos haluat siirtyä seuraavaan kalibrointikohtaan, 
paina "OK"-painiketta. Järjestys on Kolikkorullat - Seteliniput - 
Kolikkokuppi.

Jokaisen niputetun kohteen (kolikkorullan/-pussin tai setelinipun) 
kalibrointiprosessi on sama, ja se etenee seuraavasti:

Kalibroi kolikkorullat/-pussit ja seteliniput

6.2.6.	 Kalibroi kolikkorullat/-pussit ja seteliniput, toinen 
kolikkokuppi
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Nyt kone pyytää sinulta 
vahvistusta. Anna vahvistus 
painamalla "OK" -painiketta. 

Kalibrointivalikko siirtyy nyt seuraavaan nimellisarvoon. Toista 
prosessi valitsemalla haluttu nimellisarvo edellä kuvatulla tavalla, 
tai poistu kalibrointitilasta painamalla "OK"-painiketta. Jos haluat 
siirtyä seuraavaan kalibrointikohtaan, käytä "OK"-painiketta.

Siirry seuraavaan 
kalibrointivaiheeseen 
poistamalla kolikkorullat.

Valitse rullien sisältämä 
kolikkomäärä  (  ) 
-painikkeilla ja paina "OK"-
painiketta.

Tallenna "OK"-painikkeella. 
Rulla on nyt kalibroitu ja 
tallennettu koneeseen. 
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Kalibroi toinen kolikkokuppi

Safescan 6165 -malli on määritetty vakiona suorittamaan laskenta 
33,5 g painavien kolikkokuppien avulla. Joillakin kassalippaiden 
valmistajilla voi kuitenkin olla eripainoisia kolikkokuppeja. 
Safescan 6165 -laitteen voi asettaa suorittamaan laskennan toista 
kolikkokuppia käyttäen.

Laite näyttää, että kupin paino 
on käsitelty.  

Kun painat "OK"-painiketta, 
saat kehotteen asettaa kuppi 
paikalleen.

2x

Vahvista kalibrointi "OK"-
painikkeella.

Kuppi on nyt kalibroitu.
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Paina "OK"-painiketta 
palataksesi laskentanäyttöön.

Jatkossa, kun käynnistät Safescan 6165 -laitteen, sinua pyydetään 
vahvistamaan, kumman kupin haluat valita: laitteen mukana 
oletuksena tulleen kupin (CUP 1) vai kalibroidun kupin (CUP 
2). Valitse (  )-painikkeilla haluamasi kuppi. Valinta tallentuu 
automaattisesti.
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Kun näytölle tulee "SET DEVICE" (Laiteasetusten määritys) -ikkuna, 
voit muuttaa useita laitteen asetuksia. Siirry tähän valikkokohtaan 
painamalla "OK"-painiketta.  Kun olet SET DEVICE (Laiteasetusten 
määritys) -tilassa, voit liikkua alakohtien välillä (  )-painikkeilla.

6.2.7. Set device (Laiteasetusten määritys)

Alivalikkorakenne

Katso 6.2.7 - A

Katso 6.2.7 - E

Katso 6.2.7 - B

Katso 6.2.7 - D

Katso 6.2.7 - C

Katso 6.2.7 - C
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Paina "OK"-painiketta 
käynnistääksesi "TIME-DATE" 
(kellonaaika ja päivämäärä) 
-asetusprosessin.

Vaihda 12 tunnin ja 24 tunnin 
formaattien välillä (  )- 
painikkeilla ja vahvista 
painamalla "OK"-painiketta. 

Vaihda aamupäivän (AM) ja 
iltapäivän (PM) välillä (  )- 
painikkeilla, ja vahvista "OK"-
painikkeella. 

TUNNIT alkavat nyt vilkkua. 
Paina lyhyesti (  )- 
painikkeita suurentaaksesi 
tai pienentääksesi lukemaa 1 
tunnilla tai pitkään selataksesi 
tunteja. Vahvista "OK”-
painikkeella. 

A. Kellonajan ja päivämäärän asetus
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Näyttöön tulee lyhyt 
esikatselu asetetusta ajasta ja 
päivämäärästä. Tämän jälkeen 
6165-laite palaa alivalikkoon. 

MINUUTIT alkavat nyt vilkkua. 
Paina lyhyesti (  )- 
painikkeita suurentaaksesi 
tai pienentääksesi lukemaa 
1 minuutilla tai pitkään 
selataksesi minuutteja. 
Vahvista "OK”-painikkeella. 

Selaa päivämääräformaatteja 
(  )-painikkeilla. Vahvista 
haluamasi formaatti painamalla 
"OK"-painiketta. Aseta 
nyt samaan tapaan vuosi, 
kuukausi ja päivä. 
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VAROITUS: Kun valitset oletuspalautusasetuksen ”ALL CAL” 
(kalibroi kaikki), kaikki mukautetut asetukset, kuten kalibroidut 
kohteet, poistetaan ja kaikki perusasetukset palaavat käyttöön 
uudelleenkäynnistyksestä alkaen.

Paina "OK"-painiketta aloittaaksesi koneen nollauksen.  Jos haluat 
aloittaa Safescan 6165:n käytön alusta, voit palauttaa laitteen 
tehdasasetukset. Oletus: Palauta oletusasetukset säilyttäen 
kolikkopakettien käyttäjän kalibroinnit. Oletusarvo 'All Cal' (Kalibroi 
kaikki): Palauta oletusasetukset, mukaan lukien kolikkopakettien 
käyttäjän kalibroinnit.

Aseta laite laiteohjelmiston päivitystilaan painamalla "OK"-
painiketta. Laiteohjelmistopäivitykset (soveltuvin osin) ovat 
saatavilla osoitteessa www.safescan.com. 
Lataa laiteohjelmiston päivityspaketti ja päivitä 6165-laite 
noudattamalla mukana olevia ohjeita.

B. Tehtaan oletusasetusten palautus

C. Päivitä laiteohjelma
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Jos 6165-punnituskennon 
(punnituselementin) 
toiminta kärsii raha-alustan 
ylikuormituksen tai siihen 
osuneen iskun vuoksi. 
Tällöin punnituskennon 
uudelleenkalibrointi voi auttaa 
palauttamaan toiminnan.

1.	Paina "OK"-painiketta aloittaaksesi uudelleenkalibrointiprosessin.  
2.	Laite aloittaa "taarauksen" ja pyytää asettamaan 500 gramman 

painon* alustalle. 
3.	Kun olet asettanut 500 gramman painon alustalle, laite aloittaa 

kalibrointiprosessin automaattisesti. Näytössä teksti "Sampling" 
(Näytteenotto) vilkkuu. 

4.	Kun prosessi on valmis, laite näyttää: Valmis. Poista paino raha-
alustalta. Laite on nyt käyttövalmis. 

*	 Voit ostaa 500 gramman kalibrointipainon osoitteesta  
www.safescan.com. Jos et löydä sitä verkkosivuilta, ota meihin 
yhteyttä. 

Valitse alue, jolla käytät 
Safescan 6165 -laitettasi. 
Käytä (  )-painikkeita 
liikkumiseen vaihtoehtojen 
”EUROPE” (EUROOPPA), 
”UK” (YHDISTYNYT 
KUNINGASKUNTA) , ”USA”, 
”S-E ASIA" (KAAKKOIS-
AASIA) ja "AUSTRALIA” 
välillä. Vahvista "OK”-
painikkeella. 

D. Alueasetus

E. Kalibroi punnituskenno uudelleen
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Jos haluat aktivoida toiminnon 
tai poistaa sen käytöstä, paina 
"OK"-painiketta, kun näytöllä 
näkyy teksti AUTO ADD 
(AUTOMAATTINEN LISÄYS). 

Kytke virta PÄÄLLE ja POIS 
(  )-painikkeilla ja vahvista 
"OK" -painikkeella.

Kone siirtyy takaisin 
laskentanäyttöön.

Kun AUTO ADD (AUTOMAATTINEN LISÄYS) -toiminto on 
aktiivisena, lasketun nimellisarvon määrä lisätään automaattisesti 
kokonaislaskentatulokseen, kun esineet poistetaan alustalta. Kun 
toiminto on kytketty pois päältä, lisää määrä kokonaissummaan 
painamalla "OK"-painiketta. Oletusarvoisesti AUTO ADD 
(automaattinen lisäys) on PÄÄLLÄ.

6.2.8. Auto ADD (automaattinen lisäys)
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Kytke virta PÄÄLLE ja POIS 
(  )-painikkeilla ja vahvista 
"OK" -painikkeella.

Jos haluat aktivoida toiminnon 
tai poistaa sen käytöstä, 
paina "OK"-painiketta, kun 
näytöllä näkyy teksti AUTO 
NEXT (AUTOMAATTINEN 
SEURAAVA). 

Kone siirtyy takaisin 
laskentanäyttöön.

Kun AUTO NEXT (AUTOMAATTINEN SEURAAVA) -toiminto on 
aktiivisena, kone siirtyy automaattisesti seuraavaan nimellisarvoon, 
kun kohteet on poistettu alustalta. Kun tämä toiminto on kytketty 
pois päältä, sinun on käytettävä (  )-painiketta siirtyäksesi 
seuraavaan nimellisarvoon. Oletusarvon mukaan Auto Next 
(Automaattinen seuraava) -asetus on PÄÄLLÄ.

6.2.9. Auto NEXT



Lisää tietoa, artikkeleita, opetusohjelmia ja videoita support.safescan.com40

Suomi

Tässä luvussa kuvataan Safescan 6165 -laitteen toimintaa ja 
laitteen valikkorakennetta. 

7. Vianmääritys

Virheviesti Kuvaus

EPÄILY - TARKISTA KOHDE
Kolikkorullassa havaittu väärä 
määrä kolikoita / setelinipussa 
havaittu väärä määrä seteleitä. 

Ratkaisu: 
Tarkista kolikkorulla/
setelinippu puuttuvien tai 
ylimääräisten kolikoiden/
setelien varalta. Korjaa tämä 
ja laske uudelleen. Koska 
seteleiden painotoleranssi 
on suuri, 6165-laite ei pysty 
tunnistamaan puutteellisia 
setelinippuja.

POISTA KAIKKI
Alustalla on edelleen esineitä 
sen jälkeen, kun "OK"-
painiketta on painettu - tai 
raha-alusta ei ollut tyhjä 
taarauksen aikana.
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Ratkaisu: 
Tyhjennä alusta kaikista 
esineistä ennen "OK"-
painikkeen painamista tai 
uuden komennon antamista. 
Varmista, ettei alustalla ole 
esineitä 6165-laitteen 
taaratessa itseään.

Laskettu määrä on 
virheellinen.
Tarkista, oliko kolikkokuppi 
jo asetettu laitteeseen 
käynnistyksen aikana. 
Tällöin kupin paino taarataan 
automaattisesti, mikä aiheuttaa 
virheellisen tuloksen (koskee 
vain kolikoita). Tarkista, 
onko raha-alusta poistettu ja 
asetettu takaisin paikalleen 
laskennan aikana

Ratkaisu:
-	Poista kuppi alustalta ja 

aseta se sille uudelleen tai 
käynnistä laite uudelleen. 
Varmista, että kuppi ei ole 
alustalla, kun 6165-laite 
käynnistyy.

- Älä koskaan siirrä tai poista 
raha-alustaa (uudelleen) 
laskennan aikana

Laskettu määrä ei ole oikein

Virheviesti Kuvaus
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YLIKUORMITUS
Raha-alustalle on asetettu 
liikaa painoa

Ratkaisu:
Poista kaikki paino alustalta. 
Jos viesti katoaa: jatka 
6165-laitteen käyttöä 
normaalisti. Jos viesti pysyy 
näytöllä: sammuta 6165-laite 
ja kytke se takaisin päälle. 
Jos viesti näkyy usein tai ei 
poistu, ota yhteyttä Safescanin 
asiakaspalveluun.

Virheviesti Kuvaus
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Poista .. - ..  PCS
Vaa'an paino on liian suuri, 
jotta laite 6165-laite voisi 
määrittää kolikoiden tai 
seteleiden tarkan määrän. 

 
Ratkaisu: 
Poista raha-alustalta 
ilmoituksen mukainen 
kolikko- tai setelimäärä, 
kunnes 6165-laite pystyy 
määrittämään määrän. Jatka 
laskemista. Setelit tulee 
asettaa alustalle aina enintään 
25 kpl:n pino kerrallaan. 
Samasta nimellisarvosta 
voidaan laskea 2 versiota:

Ensimmäisessä setelipinossa 
raha-alustalla saa olla enintään 
10 seteliä.

Seuraavissa setelipinoissa saa 
olla enintään 15 seteliä.

Virheviesti Kuvaus
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Virheviesti Kuvaus

REMOVE SOME (Poista osa)
Koskee vain seteleiden 
laskentaa. Vaa’alla oleva paino 
on epälooginen johtuen setelin 
painotoleranssista - 6165-laite 
ei voi määrittää alustalla 
olevien seteleiden tarkkaa 
määrää. 

 
Ratkaisu: 
Poista pieni määrä seteleitä, 
kunnes 6165-laite pystyy 
määrittämään niiden määrän. 
Jatka laskemista. Setelit tulee 
asettaa alustalle aina enintään 
25 kpl:n pino kerrallaan. 
Samasta nimellisarvosta 
voidaan laskea 2 versiota:

Ensimmäisessä setelipinossa 
raha-alustalla saa olla enintään 
10 seteliä.

Seuraavissa setelipinoissa saa 
olla enintään 15 seteliä.
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Virheviesti Kuvaus

BATTERY LOW (Akun varaus 
alhainen)
Akun teho on alle 5 %. 

Ratkaisu: 
Kytke virta-adapteri akun 
lataamista varten. Tämä viesti 
voi näkyä vain, kun Safescan 
LB-205 -akku on paikallaan.

DEFECT (VIKA)
Punnituskenno on viallinen, 
punnitus/laskenta ei 
mahdollista. 

Ratkaisu: 
Ota yhteyttä Safescanin 
asiakaspalveluun
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1.	Irrota virta-adapteri.
2.	Irrota raha-alusta vaa'asta.
3.	Käännä laite ylösalaisin ja avaa akkulokeron kansi (katso luku 

3.1).
4.	Aseta akku akkulokeroon, kytke johto ja sulje kansi.
5.	Aseta raha-alusta vaa'alle.
6.	Kytke virta-adapteri akun lataamista varten.

Laite saa virtaa vain akusta:
-	Koko akkukuvake on valaistu -> Akun varaus on 

100 %

-	Puolet akun merkkivalosta on täynnä* ->  
Akussa on virtaa yli 50 %

-	Puolet akusta vilkkuu jatkuvasti -> Akussa on 
virtaa alle 20 %

- Tyhjän akun merkkivalo vilkkuu* -> Akku on tyhjä 
(akussa on virtaa alle 5 %) Näytössä vilkkuu viesti 
Battery Low (Akku tyhjä), liitä virta-adapteri akun 
lataamiseksi.

-	Käynnistettäessä: Sisäsegmentit vilkkuvat 5 sekunnin ajan -> 
akkua ladataan.

-	Käynnistettäessä: Kaikki segmentit vilkkuvat 5 sekunnin ajan, ja 
tämän jälkeen akun kuvake jää päälle -> akku on ladattu täyteen.

8. Ladattava akku (lisävaruste) 

8.1. Ladattavan Safescan LB-205 -akun asennus 

8.2. Ladattavan akun tilan ilmaisu
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Katso lisätietoja laite- ja valuuttapäivityksistä osoitteesta  
www.safescan.com.

Laiteohjelmistopäivitykset ladataan laitteelle valikon Update FW 
(Laiteohjelmiston päivitys) -kohdasta, katso 6.2.7 - C.
Painotaulukon päivitykset tehdään ilmaisen 
valuuttapäivitysohjelmistotyökalun avulla. Tämä ohjelmisto tarkistaa 
automaattisesti laiteohjelmiston päivitykset ja lataa viimeisimmän 
painotaulukkotiedoston 6165-laitteeseen.

Päivitysohjeet löytyvät päivityspaketista, joka on ladattavissa 
osoitteessa www.safescan.com. 

Huomautus: akun käyttöikä voi heikentyä useiden 
kuormitusjaksojen jälkeen - tämä on yleistä ladattavia akkuja 
käytettäessä

9. Päivitykset 
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Safescan 6165

VAROITUS! Näiden varotoimien noudattamatta jättäminen 
voi johtaa oikosulkuihin ja vakaviin loukkaantumisiin, kuten 
palovammoihin, sähköiskuihin ja palovaaraan.

-	 Älä koskaan käytä vaurioitunutta virta-adapteria/-johtoa.
-	 Käytä aina ja ainoastaan mukana toimitettua virta-

adapteria.
-	 Älä koskaan altista laitetta, virta-adapteria tai johtoja 

nesteille tai kosteudelle, äläkä koske niihin märin käsin.
-	 Älä koskaan kosketa virta-adapteria tai kytke sitä (irti), kun 

kätesi ovat märät.
-	 Irrota aina laite sähköverkosta, jos haluat siirtää sen eri 

paikkaan.
-	 Ota aina kiinni pistokkeesta, kun irrotat laitteen 

pistorasiasta, älä koskaan vedä johdosta.
-	 Älä koskaan roiski nestettä tai kemiallisia (puhdistus)

aineita laitteen päälle. 
-	 Jos nestettä roiskuu laitteen päälle, katkaise aina virta 

verkkopistorasiasta, irrota akku (jos asennettu) ja ota 
yhteyttä Safescaniin saadaksesi apua.

VAROITUS!	 Tuotteen tai punnituselementin vaurioituminen
-	 Varmista, ettei vieraita esineitä (kolikoita, papariliittimiä, 

niittejä) pääse putoamaan koneen sisään, sillä ne voivat 
estää koneen mekaanisten osien ja punnituselementin 
liikkumisen ja vaurioittaa niitä tai hajottaa ne niin, että 
takuusi raukeaa.

-	 Aseta 6165-laite aina tasaiselle ja tukevalle alustalle ja 
pidä raha-alustan ympäristö tyhjänä.

-	 Vältä laitteen vahingoittuminen tai toimintahäiriöt 
puhdistamalla laite kuivalla liinalla. Älä käytä märkää tai 
kosteaa liinaa tai (kemiallisia) puhdistustuotteita.

13. Turvatoimet
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HUOMAA! Laitteen toimintahäiriön tai vahingoittumisen vaara.
-	 Kuten missä tahansa tarkkuuspunnitusvaa’assa, 

punnitustulokseen vaikuttaa suuri ilmavirta. Älä siis 
käytä laitetta jäähdytyspuhaltimien, ilmastointilaitteiden, 
avointen ikkunoiden jne. läheisyydessä.

-	 Aseta punnittavat kohteet punnitusalustalle varovasti, älä 
heitä tai pudota niitä.

-	 Älä pudota, lyö tai ravista 6165-laitetta. 
-	 Älä koskaan aseta yli 1,5 kg painavia esineitä 

6165-laitteeseen.
-	 Safescan 6165 ei tunnista väärennöksiä. 
-	 Älä pura laitetta, koska silloin takuu raukeaa välittömästi.
-	 Älä koskaan jätä mitään tavaroita - edes kolikkokuppia 

raha-alustalle silloin, kun laite ei ole käytössä tai kun sitä 
säilytetään pidempään. 

-	 Älä käytä konetta pölyisissä tai likaisissa ympäristöissä, 
sillä tämä johtaa anturien toimintahäiriöihin. 

-	 Jos konetta ei käytetä pitkään aikaan, irrota pistoke 
pistorasiasta mahdollisten laitevaurioiden välttämiseksi.

-	 Välttääksesi laitteen vahingoittumisen käytä vain 
lisävarusteena saatavaa ladattavaa Safescan LB-205 
-akkua.



Ladattava akku 
Safescan LB-205 -akku

Lämpökuittitulostin
Safescan TP-230

Rahanlaskentaohjelmisto 
Safescan MCS

Punnittava kolikkokuppisarja 
Safescan 4141CC
Safescan 4617CC

LB-205-AKKU (valinnainen tuote)

VAROITUS! Palovammariski, palovaara ja myrkytysvaara 
Vakavan loukkaantumisen vaara

-	 Säilytä akut aina erillään avotulesta, kuivassa ja viileässä.
-	 Vältä aina koskemista akkuun paljain käsin jos akku on 

ruostunut tai vuotanut.

VARO! Vaurio, vuoto
-	 Irrota akku laitteesta, jos se on ollut pitkään käyttämättä 

tai varastossa.
-	 Saasteiden välttämiseksi paristot tulee hävittää 

paikallisten määräysten mukaisesti.

Saatavana olevat lisävarusteet



Ominaisuudet 	
Rahavaakalaskuri kolikoiden, seteleiden, setelinippujen ja 
kolikkorullien laskemiseen. 
Voidaan käyttää myös tarkkuuspunnitusvaakana (huom.: ei 
”lakisääteistä hyväksyntää kaupankäyntiin”).

Valuutat 
Riippuu alueesta - katso lisätietoja osoitteesta www.safescan.com

Mitat (PxLxK) 22,3 x 14,2 x 14,7 cm / 8,8 x 5,6 x 5,8 tuumaa

Näyttö 4,1 tuuman suurikontrastinen LCD-näyttö

LiitännätUSB-B tietokoneeseen, RJ-10 tulostimeen

Sähkövirtaa koskevat vaatimukset Tehonlähde 12 V/0,5 A

Virrankulutus 
Enint. 2,4 W toimintatilassa (ei akun latausta)
Enint. 6 W toimintatilassa (mukaan lukien akun lataus)
Enint. 50 mW valmius-/joutokäyntitilassa

Käyttölämpötila 0 - 40 ˚C

Säilytyslämpötila -25 ~ 55 ˚C

Enimmäiskuormitettavuus 1,5 kg / 3,3 lbs

Maksimitarkkuus 0,05 g

Nettopaino 660 g / 23 oz

Sertifiointi CE, FCC, RoHS

14. Tekniset tiedot



Safescan® on Solid Control Holding B.V:n rekisteröity tavaramerkki.
Mitään tämän käyttöohjeen osia ei saa jäljentää missään muodossa, tulostamalla, 
kopioimalla tai millään muulla tavalla ilman Solid Control Holding B.V:n kirjallista lupaa. 
Solid Cotrol Holding B.V. pidättää itsellään kaikki teollis- ja tekijänoikeudet, kuten kaikki 
patentti-, tavaramerkki-, suunnittelu-, valmistus-, jäljennös-, käyttö- ja myyntioikeudet. 
Pidätämme oikeuden muuttaa mitä tahansa tämän käyttöohjeen sisältämiä tietoja 
erikseen ilmoittamatta. Solid Control Holding B.V. ei ole millään tavalla vastuussa tämän 
luettelon sisältämistä tiedoista.      	 221


